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A finals dels anys vuitanta els principals representants de la narrativa italiana
contempor�nia havien desaparegut, els anomenats escriptors-intelálectuals ÑItalo
Calvino mor� el 1985, Primo Levi el 1987, Leonardo Sciascia el 1989 i Alberto Moravia
el 1990, als quals caldria afegir Pier Paolo Pasolini mort el 1975Ñ, caracteritzats tots ells
pel seu comprom�s �tic, ideol�gic i pol�tic amb la realitat social, pol�tica i cultural
italiana, per� des de perspectives ben diferents. La seva mort tanc� un per�ode de cr�tica
i protesta oberta i frontal contra les bases del sistema vigent, que comport� un canvi de
direcci� cap a la moderaci� amb el retorn a la ficci�.1 Des dÕaleshores, el seu buit literari
ha estat reempla�at per lÕ�xit internacional de vendes dÕAlessandro Baricco, Gesualdo
Bufalino, Andrea Camillari, Umberto Eco, Claudio Magris, Antonio Tabucchi i Susanna
Tamaro. Actualment nom�s Umberto Eco i, en menor grau, Claudio Magris, tots dos
catedr�tics universitaris, poden ser considerats Ñen darrera inst�nciaÑ escriptors-
intelálectuals influents. Aix�, com a observador preocupat i comprom�s amb el m�n que
lÕenvolta, Eco no sÕest� de dir la seva i es prodiga de tant en tant en aparicions a
publicacions peri�diques i a la premsa.2

�s obvi que, a hores dÕara, Umberto Eco (Alessandria, Piemont, 1932), reputat
semi�leg i conegut novelálista que gaudeix dÕun s�lid prestigi internacional de cr�tica i
vendes, no necessita presentaci�. Amb Baudolino, la seva quarta novelála, Umberto Eco
retorna de nou, vint anys despr�s dÕEl nom de la rosa, al temps de lÕedat mitjana,
terreny en qu� es troba com el peix a lÕaigua gr�cies als seus grans coneixements i
estimaci� pel m�n medieval, cosa que desperta en el lector lÕinter�s per tot all� que soni
a medieval. No ens ha dÕestranyar, per tant, la pres�ncia, com en altres noveláles seves,
dÕuna vasta erudici� Ñconsiderada pels seus detractors com a pur enciclopedisme erudit
i pedant que trenca la flu�desa del text i que acaba perjudicant lÕefic�cia narrativaÑ, un
recurs narratiu important�ssim que caracteritza el seu estil personal i que constitueix un
est�mul molt llaminer per al lector amb una bona formaci� cultural Ñde fet, el destinatari
original. I �s que a Eco li agrada for�a jugar amb el lector, fer-li lÕullet i enredar-lo, que no
s�piga el que �s real, i el que �s ficci�. No obstant aix�, aquest gust pronunciat per
lÕerudici�, dels temes m�s diversos, no impedeix al lector no-especialista en lÕedat
mitjana de seguir amb inter�s, en un primer nivell de lectura, la trama de la ficci�
novelálesca gr�cies al seu extraordinari didactisme. �s clar que aquells que gaudiran amb
delit del plaer de lÕerudici� que lÕobra ens ofereix, i que trauran un major profit de la seva
lectura, seran els lectors que tenen la formaci� suficient per a copsar-ne a la primera tot
el contingut, sin� hauran dÕanar a corre-cuita a consultar lÕenciclop�dia. En conclusi�, les
noveláles dÕUmberto Eco, certament, s�n un exemple paradigm�tic de simbiosi entre
narraci�, rigor documental, enciclopedisme i comercialitat. No endebades, Eco �s un
escriptor supervendes mundialment fam�s que compta amb una bona pila de lectors
fidels.



En efecte, es tracta dÕuna obra que, en primer lloc i per damunt de qualsevol altra
consideraci�, resulta entretinguda i agra�da de llegir. La novelála aplega, doncs, alguns dels
t�pics formals m�s usuals que caracteritzen aquest g�nere: suspens, intriga, sensualitat i
grans dosis dÕhumor i ironia; ingredients que, sobre el paper, permeten assegurar-se la
simpatia i el favor del gran p�blic. LÕargument es centra en el relat que fa Baudolino, el
protagonista, a Nicetas Coniates, historiador bizant� a qui ha salvat la vida Ñamb la
conquesta i el saqueig de Constantinoble pels croats lÕany 1204 com a tel� de fonsÑ, de
les seves perip�cies vitals: des de lÕ�poca de la seva infantesa de noi ben espavilat i
picardi�s, fill dÕuna humil fam�lia de camperols del Piemont, que �s adoptat per
lÕemperador Frederic I Barba-roja, a mitjan segle XII, fins a la seva arribada a
Constantinoble procedent dÕOrient despr�s dÕhaver fugit dÕun llarg captiveri al castell
del Vell de la Muntanya; a la recerca del fabul�s regne del Preste Joan, al qual ha dedicat
la seva llarga exist�ncia de m�s de seixanta anys. En aquest sentit, el tret m�s remarcable
�s, sens dubte, lÕhabilitat de lÕautor per a construir una trama novelálesca que conjuga
dÕuna manera magistral i harmoniosa realitat hist�rica i ficci�, fet que palesa, una vegada
m�s, lÕesfor� de lÕautor per dotar lÕobra dÕexactitud i exhaustivitat hist�rica, a partir dÕun
treball previ de recopilaci� bibliogr�fica i estudi dÕobres dÕhistoriadors italians com Geo
Pistarino o Franco Cardini.3 Aquest �s un dels m�rits m�s evidents dÕEco. I, sens dubte,
ho aconsegueix. Conseq�entment, alguns dels esdeveniments pol�tics i militars de lÕ�poca
afloren arreu del llibre i, en major o menor mesura, hi deixen sentir la seva pres�ncia:
alálusions, entre dÕaltres, al setge i destrucci� de Terdona (abril 1155, p. 14 i 34), la
coronaci� reial de Frederic I com a rei dÕIt�lia a Pavia (abril 1155, p. 35), la seva
coronaci� imperial a Roma (juny 1155, p. 37-39), el seu matrimoni amb Beatriu de
Borgonya (juny 1156, p. 50-52), la proclamaci� de Rainaldo de Dassel com a canceller
imperial a la dieta de Ratisbona (setembre 1156), la destrucci� de Lodi per part dels
milanesos (agost 1158, p. 58-59) i la posterior rendici� de Mil� (setembre 1158, p. 59),
la celebraci� de la segona dieta de Roncaglia (novembre 1158, p. 60-62), lÕinici del setge
de Crema i la seva destrucci� (juliol 1159-gener 1160, p. 87-89), la mort del papa Adri�
IV i la doble elecci� papal del cardenal Rolando Bandinelli com a Alexandre III i
dÕOttaviano Monticelli, amb el nom de V�ctor IV (setembre 1159, p. 101-102),
lÕexcomuni� de lÕemperador Frederic (mar� 1160, p. 102), lÕinici del setge de Mil�, que
sÕoposava a lÕautoritat de lÕemperador (agost 1161, p. 102), la rendici� i destrucci� de
Mil� (mar� 1162, p. 109-111), la mort de lÕantipapa V�ctor IV i el nomenament del seu
successor, Pasqual III (abril 1164, p. 118), i un llarg etc�tera que componen aquest
domini minuci�s de la cronologia.

LÕestructura circular de la novelála, dÕaltra banda, est� constru�da a trav�s de
lÕesquema narratiu dÕuna successi� dÕepisodis esglaonats en flash-back, narrats barrejant
la primera i la tercera persona, que recorda la t�cnica emprada per Homer a lÕOdissea, en
paraules del mateix Eco: ÇLÕOdissea comen�a in medias res, en un moment T0, quan
aquella veu que anomenem Homer comen�a a parlar. Podem identificar aquest moment
amb el dia en qu�, segons la tradici�, Homer va comen�ar el seu cant, o amb el moment
en el qual nosaltres comencem a llegir-lo. En qualsevol cas, la trama comen�a en el
moment T1, quan Ulisses, ja presoner de Calipso, aconsegueix de fugir de les seves
intrigues amoroses i naufraga entre els feacis; i es nom�s en aquell moment (que
anomenarem T2, i que correspon al cant vuit�) quan es posa a contar la seva hist�ria. El



relat repr�n des de molts anys abans (TÐ3) i, per primera vegada, el lector sÕassabenta de
les diverses aventures del seu heroi. Aquesta analepsi dura una bona part del poema, i
fins el cant tretz� no ens retorna al temps al qual hav�em arribat en el cant vuit�. Ulisses
salpa vers êtaca, on conclour� la seva aventura (...)È.4 Paralálelament, utilitza el recurs de
la narraci� oral dÕunes mem�ries autobiogr�fiques en lÕentorn dÕunes converses que
mantenen narrador ÑBaudolino/lÕautorÑ i oient ÑNicetas Coniates/el lectorÑ amb un
aire intimista, de confid�ncia i ÒsinceraÓ confessi�. Aquests elements narratius s�n
presents tamb� al film Forrest Gump (1994) Ñun dels �xits comercials m�s importants
del cinema made in Hollywood dels norantaÑ, dirigit per Robert Zemeckis amb gui�
dÕEric Roth segons la novelála hom�nima de Winston Groom, on el protagonista, un
ximple dÕAlabama, interpretat per Tom Hanks, amb sorprenents habilitats f�siques per
als esports explica, assegut al banc dÕuna parada dÕautob�s, la delirant i fant�stica
hist�ria de la seva vida Ñdiu haver estat present en alguns dels esdeveniments m�s
importants de la hist�ria recent dels EUA, aix� com haver conegut a alguns dels seus
protagonistesÑ a tot aquell que sÕhi seu i lÕescolta: ha estat campi� universitari de
futbol americ� i m�s tard de ping-pong, sÕha convertit en heroi de la guerra del Vietnam,
ha participat en la multitudin�ria manifestaci� pacifista contra la guerra a Washington, ha
estat rebut per tres presidents nord-americans, ha conegut el cantant Jim Morrison i el
l�der del partit de les panteres negres (Black Panther Party), ha destapat accidentalment
el cas Watergate, resulta ser un empresari multimilionari en el sector de la pesca de
gambes juntament amb el seu soci el tinent Dan, ha sortit a la TV i ha estat portada de la
revista Life, ha travessat corrent de punta a punta diverses vegades els EUA, i ha
inspirat a Elvis Presley el seu moviment de cames i pelvis, a John Lennon la can��
Imagine, la dita popular ÇShit happensÈ, i el logotip Smiley del ÇDon`t worry, be
happyÈ.

En efecte, un aspecte a remarcar s�n les possibles semblances que susciten, dÕuna
banda, el car�cter irreal de les hist�ries viscudes per Forrest Gump i Baudolino, i de
lÕaltra, la relativa equiparaci� en la caracteritzaci� psicol�gica dÕambd�s personatges pel
que fa a llur tarann� amable, bondad�s i fidel. Semblances, m�s o menys llunyanes, que,
al capdavall, potser no deixen de ser una simple coincid�ncia, i res m�s. DÕaltra banda,
lÕobra sÕarticula en un engranatge de 40 cap�tols que es distribueixen de manera sim�trica
en un prefaci (cap�tol 1), una breu introducci� (cap�tol 2) i un nucli central (cap�tols 3 a
38) que d�na pas a un desenlla� (cap�tol 39) i un ep�leg final (cap�tol 40). En primer lloc,
sÕobre la novelála amb la lectura dÕun pergam� que correspon a un dels primers exercicis
dÕescriptura de Baudolino, escrit en llengua vulgar Ñconcretament en un primitiu
dialecte piamont�s amb pres�ncia de l�xic proven�al, germ�nic i llat�, tot creant una nova
llengua liter�riaÑ, amb la intenci� de posar en evid�ncia la personalitat de Baudolino ja
des de la inf�ncia. En segon lloc, es presenta el t�ndem protagonista, format per
Baudolino i Nicetas, i es situa lÕespai i el temps concret en qu� transcorre la narraci�: els
fets ocorreguts el 14 dÕabril del 1204 a Constantinoble i les seves conseq��ncies
immediates. En tercer lloc, es desenvolupa progressivament lÕeix argumental de la
novelála que ens narra, amb successius salts enrere en el temps, els esdeveniments m�s
importants de la seva vida, des de la seva crian�a durant lÕadolesc�ncia a la cort de
lÕemperador fins al present. Una hist�ria que es mou entre la realitat i la ficci� i que est�
clarament dividida en dues parts de dimensions desiguals. La primera de les quals narra el



viatge inici�tic i de formaci� del protagonista i es clou amb la mort de lÕemperador
Frederic, al cap�tol 25, que d�na pas a la segona amb el viatge ex�tic i remot,
expl�citament imaginari i meravell�s, de Baudolino i els seus companys per terres
dÕOrient Ñel viatge dels dotze MagsÑ, on es troben amb estranyes poblacions i amb
monstres horribles, cap al regne del Preste Joan. En quart lloc, sÕesdev� la sorprenent
resoluci� del misteri que envolta a la mort de lÕemperador Frederic I Barba-roja, que
culmina amb lÕintent de redempci� de Baudolino, turmentat pel seu sentiment de culpa, i
el seu retorn definitiu a la recerca dÕall� que ha estat el sentit de la seva vida. I, en darrer
lloc, el cap�tol que tanca la novelála, la conclusi� de la hist�ria que esdev�, de manera
magn�fica, una interessant reflexi� sobre lÕescriptura de la hist�ria des del punt de vista,
dÕuna banda, de la noci� de veracitat i objectivitat hist�rica, �s a dir, sobre la veracitat del
relat de lÕhistoriador amb la possible manipulaci� conscient i subjectiva, quan no silenci,
de determinats fets i esdeveniments per part de lÕhistoriador i, de lÕaltra, de la tradici� de
la hist�ria com a g�nere literari, exemplificada amb la hist�ria practicada per la
historiografia Ñcron�sticaÑ medieval, basada en una suma de narraci� hist�rica i ficci�.

El personatge central de la novelála, Baudolino, el fil conductor de la ficci�, �s un
bon narrador i un bon conversador que sap despertar lÕinter�s de lÕoient per la seva
pr�pia hist�ria. Un fabulador amb una imaginaci� desbordant i inesgotable al qual se li
d�na b� explicar hist�ries m�s o menys fantasioses que tothom es creu. Es tracta dÕun
personatge ingenu, idealista i visionari que conjuga a la seva narraci� fantasia i realitat.
Baudolino t� la seva r�plica en el personatge de Nicetas Coniates, el seu interlocutor i
antagonista, que t� lÕhabilitat dÕescoltar infatigablement els altres, com a bon cronista i
bi�graf, i que no es cansa dÕescoltar-lo, fascinat i expectant, malgrat haver-lo batejat al
comen�ament de la narraci� amb el nom del ÇPr�ncep de la MentidaÈ. Si Baudolino
simbolitza lÕesperit somiador, dÕuna banda, Nicetas representa lÕesc�ptic, la contrafigura
que toca de peus a terra, per lÕaltra. S�n una mena de Quixot i Sancho Panza.
Paralálelament, la novelála tamb� inclou nombrosos personatges secundaris, la majoria
hist�rics, tra�ats massa esquem�ticament per� descrivint tant les seves virtuts com els
seus defectes, entre els quals destaca la figura del bisbe Ot� de Frisinga, el preceptor
alemany de Baudolino, perqu� �s el motor que empeny el protagonista a la recerca del
regne del Preste Joan, el centre argumental de la novelála Ñen realitat un macguffin
hitchcocki�. Tamb� t� un cert inter�s el personatge del sinistre Z�sim, un monjo bizant�
falsari, mentider i malintencionat que encarna el prototipus del dolent, perqu�, altrament,
sÕerigeix en la projecci� desdoblada en negatiu de Baudolino. �s una mica el pervers Mr.
Hyde stevensoni� del Dr. Jeckyll. DÕentre els personatges femenins ÑlÕemperadriu
Beatriu, Colandrina i Hip�tia, els tres amors diferents de Baudolino: respectivament, el
primer i impossible amor, la jove esposa i lÕamant seductoraÑ el m�s notable �s el
dÕHip�tia, un dels s�mbols del pensament feminista contemporani per excelál�ncia,
membre, segons Baudolino, de lÕescola de les hip�ties, uns �ssers meitat dona meitat
cabra, dedicades a la filosofia que segueixen el model de reproducci� i organitzaci� social
de les amazones Ñ�s a dir, mares sense marit. LÕautor agermana, en aquest punt, les
ciutats dÕAlessandria i Alexandria, les dues ribes del Mediterrani, mitjan�ant la uni�
amorosa de Baudolino i Hip�tia, que conclou amb la trag�dia de la separaci� dels amants,
per� amb el fru�t del futur naixement dÕun nad�. En aquest sentit, doncs, Eco ha intentat
reflexionar sobre la recerca de coneixement i la condici� de la dona, i m�s concretament



sobre la relaci� entre la dona com a pensadora i creadora de cultura i la maternitat, un
tema molt actual a partir de lÕacc�s de les dones a lÕeducaci� i de la seva incorporaci� al
mercat laboral. I ara la pregunta del mili�: Quin ha estat el paper de les dones durant
lÕedat mitjana? ÀDe veritat han estat sempre un subjecte passiu, subordinat i invisible de
la hist�ria, dedicades en cos i �nima a la llar i els fills? O b� es tracta dÕuna generalitzaci�
que amaga al darrere un estereotip estrictament sexista? No es pot ignorar lÕexist�ncia de
dones que han fet cultura Ñpensadores i artistesÑ en el passat. De fet, al segle XII
podem citar dues de ben concretes i ilálustres, les abadesses Hildegarda de Bingen (1098-
1179) i Elisabet de Sch�nau (1129-1165), dues escriptores medievals. En aquest sentit,
Àcom cal entendre lÕabs�ncia de personatges femenins en el conjunt de la novelál�stica
dÕEco? Com una manca dÕhabilitat liter�ria en la construcci� dÕaquest tipus de
personatges? O, potser ben al contrari, es tracta dÕuna concepci� conservadora prou
estesa: la idea que els homes s�n els que han fet la hist�ria? Sigui com sigui, lÕescriptor,
certament, tindr� les seves raons. Que cadasc� en pensi el que vulgui.

Al costat dÕaquest grup de personatges secundaris destacats hi figuren tamb� un
seguit de personatges hist�rics de lÕ�poca Ñla majoria literatsÑ com lÕarxipoeta de
Col�nia (el Poeta), el trobador Jaufr� Rudel (Abdul), Robert de Boron (el clergue Boron
de Montb�liard), Kyot, el cabalista jueu del segle XIII, Abraham Abul�fia (el rab�
Solomon de Girona), i el rei Baldu� IV de Jerusalem (el Diaca Joan), que lÕautor m�s o
menys amaga sota uns altres noms amb la generosa intenci� de jugar amb el lector, la qual
cosa �s molt dÕagrair ja que resulta un gran plaer intelálectual per a la sensibilitat del
lector. Trobem, en primer lloc, la pres�ncia de lÕarxipoeta de Col�nia, poeta innominat i
molt poc conegut protegit de Rainaldo de Dassel, arxicanceller de lÕemperador Frederic
Barba-roja i arquebisbe de Col�nia, amb la introducci� en el relat dÕuns quants dels seus
versos i de les quatre dades personals de qu� disposem extretes dels seus poemes.5 En
segon lloc, la projecci� de la identitat del trobador occit� Jaufr� Rudel, el creador de la
noci� de lÕamor de lonh, en el personatge dÕAbdul mitjan�ant unes reveladores alálusions
biogr�fiques que Eco construeix de manera par�dica, i a trav�s de la inserci� de diversos
fragments dels seus poemes.6 En tercer lloc, Robert de Boron, autor del Roman de
lÕhistoire du Graal, una de les diverses obres de continuaci� de lÕinacabat El conte del
Graal de Chr�tien de Troyes, en aquest cas a partir de la fusi� de la llegenda de Josep
dÕArimatea amb la tradici� art�rica del Graal.7 DÕaltra banda, Kyot �s el suposat autor
dÕuna narraci� art�rica Ñla qual no ens ha arribatÑ que Wolfram von Eschenbach
assegura haver utilitzat per a redactar la seva obra el Parzival.8 Tot plegat es tracta, per
descomptat, dÕun fingit recurs narratiu. A m�s, Abraham Abul�fia (nascut a Saragossa
lÕany 1240), una de les figures m�s importants de la c�bala jueva sefard� medieval, el qual
viatj� cap a Orient quan tenia vint anys a la recerca del llegendari riu Sambatyon, a lÕaltra
banda del qual la tradici� hebrea situava les deu tribus perdudes dÕIsrael.9 Finalment,
trobem el paralálelisme del personatge del Diaca Joan amb Baldu� IV de Jerusalem (1174-
1185), tots dos joves governants malalts de lepra. Es aix� com Eco fa un rep�s a la
hist�ria de la literatura profana medieval del segle XII, des de la l�rica proven�al al cicle
art�ric, passant per la correspond�ncia amorosa dÕAbelard i Helo�sa, la poesia tavern�ria
dels goliards, les cr�niques de lÕ�poca, el Roman dÕAlexandre o la literatura �rab medieval
amb la hist�ria de Sindbab el mar� (p. 132-133).10 De la mateixa manera, lÕautor tamb�
demostra lÕamplitud dels seus profunds coneixements sobre la cultura medieval a



lÕintroduir a les p�gines de lÕobra moltes de les seves manifestacions filos�fiques,
religioses i cient�fiques. Aix�, assistim a les cl�ssiques pol�miques nominalistes de lÕedat
mitjana, els debats teol�gics sobre la naturalesa divina, alguns dels principis de la f�sica
aristot�lica ÑlÕexist�ncia del buit o la forma i el tamany de la TerraÑ, els mapamundis
medievals (p. 76-77, 212-214, 249-252 i 317-318), lÕensenyament i la vida dels
estudiants a les escoles urbanes de Par�s, el culte a les rel�quies i a les icones orientals a
Bizanci, la hist�ria de les rel�quies dels Reis Mags (p. 115-117)11 i de la Sindone Ñ�s a
dir, el sudari on va ser embolcallat el cos de Crist despr�s de la crucifixi�Ñ, el mite del
Graal (p.133-135 i p. 137-138), del Parad�s terrestre (p. 95-99), de les deu tribus
perdudes dÕIsrael (p. 126-127) i de la llengua dÕAdam (p. 127)12, els primers
testimoniatges de la c�bala m�stica (p.129), el tradicional sistema successori del budisme
tibet� a trav�s de la reencarnaci� (p. 380) o lÕaparici� de lÕimperi mongol de Genghis
Khan, els anomenats huns blancs. Tamb� sÕocupa de lÕarquitectura militar (p. 156-158),
la cr�tica documental (p. 216-220), les hist�ries de Sime� Estilita i sant Baudolino (p.
504-505) o la llegenda popular sobre la fundaci� de la ciutat dÕAlessandria Ñamb el
vilat� Gagliaudo i la seva vaca Rosina com a protagonistesÑ, que recorda a lÕepisodi de
lÕestratagema del cavall de Troia (p. 185-191).13

A tot aix�, cal afegir-hi la influ�ncia directa i manifesta de les descripcions
geogr�fiques, dÕanimals salvatges imaginaris i dÕ�ssers fant�stics presents en la Hist�ria
Natural de Plini el Vell (segle I), de lÕitinerari que va rec�rrer la m�tica expedici� de
conquesta a lÕêndia de lÕex�rcit macedoni dÕAlexandre el Gran Ñdescrit pel
pseudoCalál�stenes al segle III i que recull tota la rica tradici� medievalÑ, i del relat del
viatge realitzat pel c�lebre mercader veneci� Marco Polo a la cort mongol del Kublai
Khan, en la narraci� de les aventures del nostre protagonista en el seu viatge ap�crif pel
desconegut Orient Ña lÕestil de MandevilleÑ a la recerca de lÕimaginari regne del Preste
Joan. En efecte, sÕesmenten refer�ncies expl�cites, per exemple, al pa�s de les amazones
(les hip�ties), lÕencontre amb els gimnosofistes o bramans (p. 328-330), la travessia del
riu Idaspe (Sambatyon), la sagnant batalla contra el rei indi Poros (els huns blancs), o la
descripci� del castell del ÇVell de les muntanyesÈ (Aloadin) i la secta dels ÇAssassinsÈ
(p. 90-92 i p. 447-454), entre dÕaltres.14 Aix�, certament, Baudolino es converteix Ñper
entendreÕnsÑ en una Al�cia que, en traspassar el mirall, es troba tot just al pa�s de les
meravelles. De tota manera, �s important destacar com al segle XIII es produeix una
veritable eclosi� viatgera vers lÕOrient per part de missioners franciscans i mercaders,
amb lÕobjectiu dÕestablir contactes diplom�tics i comercials amb lÕimperi mongol, que
van deixar const�ncia escrita del que veien. S�n molt famosos els llibres de viatges dels
franciscans Giovanni del Pian del C�rpine o Guillem de Rubruck, de lÕambaixador
castell� Ruy Gonz�lez de Clavijo (segle XV), dels comerciants jueus Benjam� de Tudela
(segle XII) i Jacob dÕAncona, i, naturalment, de lÕautor del Llibre de les meravelles.15 Al
costat de les refer�ncies anteriors, Eco introdueix una altra clara refer�ncia cin�fila com �s
el vincle que la hist�ria de Z�sim, en qu� esdev� curiosament v�ctima del seu desmesurat
afany de poder Ñla imatge de la corrupci�Ñ (p. 476-479), t� amb la pelál�cula The Man
Who Would Be King (El hombre que pudo reinar, 1975) del cineasta nord-americ� John
Huston, interpretada pels brit�nics Sean Connery (Daniel Dravot) i Michael Caine
(Peachy Carnehan).16 En aquest film, impregnat de lÕesperit crepuscular i mel�ncolic dels
perdedors, ben lluny de lÕheroisme del cinema cl�ssic dÕaventures colonials,17 dos



sergents veterans de lÕex�rcit colonial brit�nic a lÕêndia decideixen viatjar, �vids de riquesa
i dÕaventures, a trav�s de lÕHim�laia al remot regne de Kafiristan. All�, en un escenari de
lluita entre les diferents tribus, un dÕells ÑDanyÑ es considerat el fill dÕAlexandre el
Gran i tractat com a sobir� immortal despr�s que una fletxa es clav�s en el seu uniforme
militar sense ferir-lo i que el cap religi�s del regne prengu�s el s�mbol ma��nic del seu
collaret per un motiu alexandr�. Quan Dany, creient-se la seva pr�pia mentida, decideix
quedar-se a governar el regne i, enamorat dÕuna bella princesa ind�gena, prendre esposa i
tenir descend�ncia, la n�via acabar� el dia del casament, tement per la seva vida com a
conseq��ncia de la uni� carnal amb un d�u, mossegant-li la cara i, en conseq��ncia,
brodant gotes de la sang humana de Dany, fet que provocar� la f�ria del sacerdot i del
poble contra els falsaris en descobrir lÕengany i, per tant, el tr�gic final de cam� dels
protagonistes. Uns anys m�s tard, Peachy, qui malgrat tot nÕha sortit viu, retorna a
lÕêndia coix, tort i baldat i presenta a Rudyard Kipling el cap de Dany, el qual havia estat
esquarterat viu com a c�stig per haver tractat dÕenganyar-los.

Com ja �s habitual a la narrativa dÕEco, lÕautor hi incorpora a lÕobra un passatge
de la novelála polic�aca i criminal de car�cter tradicional, g�nere en qu� Eco se sent
especialment c�mode, mitjan�ant el procediment de convertir la mort de lÕemperador en
un crim, de la m� del caracter�stic tema de lÕenigm�tic crim en una habitaci� tancada (cap.
25), un tema que ens remet directament als relats curts: Els assassinats del carrer de la
Morgue dÕEdgard Allan Poe, La aventura de la casa vac�a dÕArthur Conan Doyle, i El
misterio de Market Basing, dÕAgatha Christie.18 No �s fins al final del relat que sÕaclareix
lÕassassinat, amb un cop dÕefecte final enginy�s i sorpresiu, a trav�s del personatge del
vell savi Pafnuci, par�dicament cec per� molt l�cid, el qual descobreix finalment lÕautor
accidental del crim en la figura del protagonista de la novelála (p. 493-499), despr�s que
el lector cregu�s Ñv�ctima dÕun miratgeÑ que havia estat presumptament el Poeta. A
remarcar, en aquest sentit, que Eco crea deliberadament, en la figura del detectiu
ocasional Baudolino, una versi� ir�nica i contr�ria de lÕarquetip del detectiu cl�ssic per
antonom�sia, inteláligent, observador, que conjuga una l�gica implacable amb una
extraordin�ria perspic�cia, i que �s capa� de resoldre els casos m�s complexos, com el
personatge de lÕinvestigador privat Harry Moseby, interpretat per Gene Hackman, que
protagonitza la pelál�cula dÕArthur Penn Night Moves (La noche se mueve, 1975), amb
gui� dÕAlan Sharp.19 En tots dos casos, els seus esfor�os per descobrir la identitat del
culpable no tenen �xit perqu� es troben massa involucrats personalment en els fets que
investiguen.

No costa gaire dÕendevinar que un dels temes recurrents en la literatura
dÕUmberto Eco torna a ser el tel� de fons de la seva �ltima obra: la defensa, infatigable i
insistent, del projecte de la modernitat en el moment actual enfront de la tradici� i de la
postmodernitat. Com a El nom de la rosa, lÕelement ideol�gic predominant, grosso
modo, �s la invocaci� als tradicionals valors culturals, socials i pol�tics de la Ilálustraci�
Ñracionalisme, la�cisme, progr�s, liberalisme, capitalisme, etc.Ñ envers el dogmatisme i
lÕobscurantisme de lÕEsgl�sia, la pressi� senyorial de lÕaristocr�cia sobre la pagesia i
lÕautoritarisme de les monarquies europees.20 Aix�, Eco se centra en dues maneres
diferents de veure la vida: la de lÕidealisme del somiador Baudolino juntament amb el
bisbe Ot� de Frisinga; lÕaltra �s la del repressor i censor, com el canonge Rahewino i el



savi Pafnuci. Amb Nicetas com a punt intermedi entre ambdues visions oposades del
m�n. Baudolino �s, per a Eco, lÕencarnaci� liter�ria del vitalisme com a resposta al m�n
gris i trist en qu� viu. Veiem una reivindicaci� de la ficci�, de la fantasia i de lÕesperan�a
ut�pica Ñentesa com a pensament del possibleÑ necess�ries per a sobreviure en el si
dÕuna societat mon�tona i injusta. La narraci� acaba amb un darrer di�leg que mantenen
Nicetas i Pafnuci sobre la desconveni�ncia de recollir el relat protagonitzat per Baudolino
en la redacci� de la seva cr�nica sobre la destrucci� de Constantinoble, perqu� sospiten
de la veracitat de tot el que ha narrat. DÕaquesta manera ser� excl�s de la Hist�ria malgrat
ser un protagonista directe dels tr�gics esdeveniments ocorreguts a Constantinoble, uns
fets tan reals com ell mateix. Es tracta, doncs, dÕun personatge sense rostre del qual la
hist�ria no dir� res, ben a lÕinrev�s de lÕobjectiu que ell sÕhavia proposat de ser
immortalitzat per Nicetas. �s innegable, tanmateix, que Baudolino es manifesta sempre
com un personatge que ha estat testimoni dels principals esdeveniments que van marcar
la seva �poca. �s aix� com lÕautor introdueix en el lector lÕescepticisme per la utilitzaci�
de testimonis orals en la reconstrucci� de la hist�ria. I ho fa plantejant-li una reflexi�, de
clares resson�ncies filos�fiques, sobre la noci� de veritat i el problema de com distingir-la
de la falsedat, �s a dir, sobre el que �s plausible i el que �s inventat en el relat de
Baudolino, la qual cosa equival autom�ticament a q�estionar-se la seva versemblan�a i a
utilitzar el principi del dubte met�dic cartesi� com a punt de partida per establir la
validesa de tots els elements del relat de Baudolino. Per altra banda, hi ha en tot moment
una defensa del di�leg i lÕintercanvi intercultural Ñdes de la constataci� de la pr�pia
diversitat culturalÑ, centrat en les enriquidores relacions de Baudolino amb els ÇaltresÈ,
amb membres de diferents pobles, races, cultures, lleng�es i religions. �s el cas,
especialment, dels bizantins Nicetas i Z�sim, Abdul, un jove nascut al regne croat de
Jerusalem, dÕascend�ncia irlandesa i proven�al per� coneixedor de lÕ�rab, el fidel
esci�pode Gavagai, i el Diaca Joan. Fins i tot, tracta tamb�, en �ltim terme, de la q�esti�
del mestissatge mitjan�ant la parella Baudolino-Hip�tia i el fruit del seu amor. Tanmateix
lÕaspecte m�s remarcable �s el paralálelisme existent entre el regne del Diaca Joan,
Pnadapetzim, i el Llenguadoc del segle XII, com a terres de toler�ncia i llibertat de
creences, on conviuen diferents corrents heterodoxes del cristianisme: maniqueistes,
priscilálianistes, arrianistes, etc. Si a Occit�nia els assetjadors van ser els croats, a
Pnadapetzim s�n els huns blancs.

Recapitulem. En �ltima inst�ncia lÕobjectiu dÕaquesta breu recensi� ha estat el de
servir, modestament, de complement a la lectura de la novelála, no ser una cr�tica liter�ria
ni un Diccionari de Baudolino. Eco ha escrit un divertimento, un joc intelálectual a la
manera Ñsalvant totes les dist�nciesÑ de Jorge Luis Borges o Italo Calvino, sense
gaires pretensions m�s que entretenir la imaginaci� dels lectors amb un cert nivell
intelálectual i, alhora, plantejar-los un seguit de problemes metaliteraris al voltant de la
q�esti� de si est� ben fet dÕembellir la hist�ria, de convertir el relat dels fets en ficci�. �s
per aquest motiu que la novelála agradar� i engrescar� als seguidors de lÕassagista i
novelálista piamont�s. Estic segur tamb� que Baudolino ser� una aut�ntica sorpresa per
als lectors que desconeguin la seva obra narrativa, els quals podran passar una estona
molt agradable i entretinguda. Cal advertir, per�, que alguns lectors i lectores poden
sentir-se asfixiats o, fins i tot, expulsats del llibre per una veritable allau de refer�ncies i
digressions cultes. I �s que la narrativa dÕEco �s dÕaquelles que agrada o no agrada, que



pot avorrir al p�blic lector, en general, i entusiasmar els lectors insaciables fins a la
darrera p�gina. �s q�esti� de gustos.

Zona Nord, primavera-estiu 2002
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